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AHIIIMCBKUX EB®EMI3MIB

[IpoGnemu eBdemii HeOTHOPA30BO MITHIMAINCH SIK Yy BITYM3HSHIN, Tak 1 B
3apyODKHIN JTIHTBICTHYHIN JiTeparypi. [IpoTe, sikio panime oOcCHOBHa yBara Oyia
chokycoBaHa Ha CHCTEMHHUX XapaKTEPUCTHUKax eB(eMi3MiB, TO OCTAHHIM YacOM
aKIEeHTH 3MIicTHiIKMCA B OIK  MparMatuyHoi  CHOPSIMOBAHOCTI,  creuu(iku
(YHKLIOHYBaHHA B PI3HUX TUIIAX AUCKYPCY Ta JIEKCUKOTpa(iuHUX OCOOIMBOCTEM.

EBdeMis mpoaoBKye BUKIMKATH 3aIlIKaBICHICTh 0araTrb0X Cy4aCHHUX JIOCIITHHUKIB,
AKUMHU OyJIM MPOAHAII30BaH1 Ta OMHMCAHI PI3HOMAHITHI aCMEKTH L[OTO JIHIBICTUYHOTO
sBuma. Cepen HUX MoxkHa BUamuTu 1. AnekceeBy, H. bocuaeBy, C. Bignak, A. Kamera,
B. Kpasuenko, b. Jlapina, J[>x. Jloypenca, B. Hoy6mna, K. Xema Ta iH.

Bapro 3a3HaunTH, 110 0COOJIMBOI aKTYaJIbHOCTI Ta 3HaYYIIOCTI HA0yBa€ 3BEpHEHHS
0 TpoOJeM YKIIaJlaHHS CJIOBHUKIB aHTIIMCHKUX eB(eMi3MiB, 10 BHUKIHUKAE 3HAYHI
TpynHouii. Lle, 30kpema, MOB’s13aHO 3 HECTIMKICTIO 1 PYXJUBICTIO TaKUX OJAMHUIL Y
KOMYHIKaTUBHOMY MpocTopi. He BCTUrHYBIIM NEpeKodyBaTU 3 PpI3HUX TEKCTIB Yy
CJIOBHHMKH, BEJIMKa KUIBKICTh €BPEMI3MIB Tak 1 30epirae CcraTyc OKa310HAJIbHUX
eleMeHTIB. [HII Jiekcemu, Xo4ya i CTalOTh YACTHMHOKO JIEKCUKOTPAQIUHUX JKEped,
IIBUJIKO CTAIOTh 3aCTapUIMMHU, TMOCTYMAIOYUCh MiclieM HOBHMM. Jlekcukorpadis 4acto
HE BCTUTA€ PEECTPYBATH HOBI €BPEMI3MH, BHOCUTH BiANOBI/IHI 3MIHU [IPU MapKyBaHHI
BOKaOyJI Ta 1H.

Kpim Toro, MOXHa BUAUINTA ¥ 1HIN TPUYMHH HEJOCKOHAJIOCTI TaKOTO THITY
coBHUKIB. Metbcs mpo kpuTepil BinGopy nekcukm. Orisn HaiGiaem  Bimommx
CJIOBHHKIB aHTJIOMOBHHMX €B(peMi3MiB MOKa3ye, MO0 B HHUX MOTPAIUIAIOTH JIEKCEMH,
Kl B3arajl 3a OJHUX OOCTaBMH HE MOXYTh BBaxkatucs eBdemizmamu. Take
PO3IIMPEHHS CJIOBHUKA 32 PAXyHOK «CTOPOHHIX» €JIEMEHTIB MM BBa)Ka€MO HACIIIJIKOM
BIJICYTHOCTI KOPCTKUX KPHUTEpiiB BIiAOOpY, BHUPOOJIEHHS SKUX, Ha Hally AYMKY,
3QIMIIAETHCS  HA  ChOTOJHIIIHIA J€Hb OJHUM 13 HaWOUIbII aKTyaJIbHUX IHUTaHb

nekcukorpadii.



PosrnsHemo nokianHime KpuTepli, SKMMU KepyBajucs YKJaaadl CJIOBHHUKIB, 1
YoMy B pe3yJsbTaTi Ll BUAAHHS HaOylIu HACTUIBKUA MU(Y3HOTO XapakTepy. Tak, aBTOp
Biomoro Oxcdopacskoro cioBHuka eBdpemizmiB b. Xonmep y cBoeMy BU3HAUEHHI
eBemizmiB (Euphemism means the use of a mild or vague, or periphrastic expression
as a substitute for blunt precision or disagreeable use) [3] cTpyKkTypHi 0COOIMBOCTI
(periphrastic) mojiae mmopsij i3 BJIaCHE CEMaHTUYHHUMH XapaKTepHCTHUKaMu (vague).

O4eBHIHO, HEUITKICTh TO3HAYEHHX TYT KPUTEPIiB 1 MNPU3BOAUTH [0
HEMOMIpHOTro po3mupeHHs: He MeHie 30 % ciiB 1 BUpa3iB, BKIIOYEHHUX Y BKa3aHWUU
CIIOBHUK €B(EMI3MIB, HE € TaKWMH, OCKUIbKM HE BIAMNOBIIalOTb HAaBITb TOMY
pPO3IUIMBYACTOMY BH3HAYCHHIO, sike nae cam b. Xomugep.

30kpeMa, B IIbOMY CJIOBHHUKY MOKHA 3HAWTH HEMajo BOKaOyJl — MPSIMUX
HOMIHAHTIB  pI3HUX  OO’€KTIB, SIBUI, TMPOIECIB, SAKI MalOTh HEUTpaJIbHUN
CTWJIICTUYHUNA CTaTyC 1 He OOTSXKEHI >KOJAHMMH JIOJaTKOBUMH 3MicTaMu. Hampukian,
70 TakhX CYMHIBHHX eB(eMI3MiB HajeKaTh CjioBa racist i racism. BusHaueHHs,
HaBEJICHI B CJIOBHUKY, HE JAlOTh 3pO3YMUITH MPUYMHU iX BKJIIOYEHHS B €B)EMICTHUHUN
psa: racism — intolerance towards or ill-treatment of those of a different race or
nationality [2, c. 317]; racist — an intolerable bigot in matters of race and nationality
[2, c. 317]. 3 medinimili 3po3ymisio, IO HEraTUBHI CEMU B 3HAYCHHI IIMX CIIB
MPEACTABJICHI EKCIUTIMTHO 1 OOWJBI BOKAOyNIHM € MPSIMUMU HOMIHAHTAMM BKAa3aHHUX
neHotaTiB. JKOJAHOrO TOM’SKIIEHHS 3 TOYKH 30py IOJITKOPEKTHOCTI CEM He
CIIOCTEPITAETHCS.

[Tpsmum  HOMiHaHTOM € 1 Jekcema radical y 3HadenHi «accepting or
advocating extreme political policies» [2, ¢. 317]. TpakTyro4u 110 JIESKCUYHY OAWHHMIIFO,
aBTOp CJOBHMKAa CaM MHMOBOJII BUBOJUTH 1i 3 po3psny eBGEMICTUUHUX EJIEMEHTIB,
OCKIIBKH JI0 HEl He 3aCTOCOBHA OJHA 3 XapaKTePUCTHK eB(emizMa, 110 HaABOASITHCS
num. Croso radical we moxe Oytm kBamidikoBane Hi sk vague, Hi sk mild, Hi sx
periphrastic.

Y upomy x OxcdopACbKOMYy CIOBHUKY €B(pEMI3MIB MOXXHA 3HAWTH i OaraTto
CIiB, $KI  HaJIeXaTh JI0 SBHUX BYJIBIapu3MiB, MPO IIO CBIAYATH 1 BIAMOBIAHI
CTWJIICTHYHI MOMITKH, II0 HAaBOASTHCS B 1HIIMX, HE MEHII aBTOPUTETHHUX, CIOBHUKAX

(BAPC, cnoBuuku cepii Longman, cioBauku XopHOi Ta iH.). Ha Ham mnornsa, B



Oxkcdopackkuii CIOBHUK eB(emi3MiB aOCOJIOTHO HEOOTPYHTOBAHO BKJIIOUEHA TakKa
JekceMma, sk broad — cuHoHIM cioBa prostitute. Cam b. Xomaep, BUnpaBIoByroun CBO€E
pILICHHS! BHECTH I[I0 JICKCUYHY OJMHMINIO /10 CJIOBHMKA, apryMEHTY€, IO TOCTpoTa ii
HETaTHBHOTO TOHY 3 YacoM CTaJia MeHII pi3koro: «The implication of promiscuity is less
common in modern usage» [2, ¢. 106].

[IpoTunexHoi TyMKU JOTPUMYIOTHCS aBTOPH IHIIHUX JIGKCUKOTpa(iuHUX BUIAHb.
Taxk, cmoBauk Longman Exams [4], sxkuii MOXKHA BBa)XKaTH OJHHM 13 HaTIMHUX HKEpem
iHpopMarii mpo mIparMaTUYHUN TOTEHIad PI3HUX JIeKCEM 1 JIEKCHKaTi30BaHUX
MOETHAHD, Ja€ aOCOMIOTHO YITKY CTHJIICTHYHY KBaTi(iKaIlifo aHaII30BaHOTO CJIOBA,
3HIMAaIOYM CyMHIiBHM Iojo Horo crarycy. broad «[C] AmE spoken not polite — an
offensive word for a womany [2, c. 175]. Sk Gauumo, cioBo broad e 6e3ymMOBHHM
BYJIbaPU3MOM, TOOTO MOKE HaJIEXKaTH JIUIIIE 10 AUCHEMIZMIB.

Ha >kanp, Taka >k BIJCYTHICTh JKOPCTKUX KpHUTEpIiB BIAOOpY JIEKCUKHU
CIIOCTEpIraeThCsl 1 B aBTOpIB 1HIIOrO cioBHUKA eBdemizmie «A Dictionary of
Euphemisms» FO. Himana i K. Cunbsepa [5]. Moro ykmamadi TpakTyiOTh eBheMiro
HacTynHuM ynHOM: «Euphemizing is generally defined as substituting an inoffensive or
pleasant term for a more explicit, offensive one, thereby veneering the truth by using
kind words» [5, c. 1]. TIpore Garato ciiB y HbOMY CJIOBHHKY HE BIJIOBIZAIOTh
kputepito pleasant ta kind. HaBnaku, croau mnoTpanuian JEKCEMH, SIKI MOXKYTb
Oytu kBamidikoBaHi sk unpleasant Ta unkind. Hanpuknan, Oe3nepedyHUMH
ByJIbIapuU3MaMH € Ti JIEKCEMH, IO PanToM IepeTBopuincsa Ha eBdemizmu boobs
(breasts); fanny (female genitals); the trots (diarrhea); to booze ( to drink alcohol) ta iH.
Jo toro »x OaraTto ¥ 1HIIMX CJIIB 3 LIBOIO CJIIOBHUKA, (aKTU4YHO, € AicdheMizMmaMu
(6imbmie 40 % Bcix 0a30BHX OJMHMIIG), MIATBEPHKEHHS YOTO MOXKHA 3HAWTH B 1HIIHX,
HE MCHIII aBTOPUTETHHUX, JUKepenax. Jleski 3 IuX JeKceM MapKoBaH1 B HUX HE IMPOCTO SIK
B3arajii Ta0yioBaH1 CIIOBHUKOBI OJIMHUIIL.

Hanpuknan, y cmoBauky Longman Exams nexcema fanny tpakryerncs sik «fanny2
BrE taboo informal a very offensive word for a woman’s outer sex organs. Do not use
this word» [4, c. 540]. T'ooBHMM apryMEHTOM Ha KOPHCTH ii BKJIFOUEHHS B CIIOBHHMK
eBdemizmiB Himan 1 CunbBep BBa)KarOTh ICTOPUYHMUM KPHUTEPiH, ajie ChOTOJIHI, K MH

MOTIJIM II€PCKOHATHUCA, L€ CIIOBO B3arajii BBaXKa€ThCS Ta6y. OquI/II[HO, TaKeE



BKJIFOUEHHsS Oyyiio © BumIpaBigaHe, SKOM aBTOpM TPEACTABWIM JAaBHO 3acTapili
ICTOpUYHI €B(PEMI3MU OKPEeMHUM CIIMCKOM, ajié BOHH BBEIM iX B OOUH pAx 13
CydacHUMHU eB(eMiZMaMM, 110 MOXKE IMPHU3BECTU JO MOMHUJIOK MPH MIA00pi CHIB IS
KOHKPETHOI KOMYHIKaTUBHOI CUTYaIIii.

Y cnoBuuky eBdemizmiB X. PoycoHa eBdemizmMu BH3Ha4YarOThCs K «Mild,
agreeable, or roundabout words used in place of course, painful, or offensive onesy [6,
Cc. 1]. Ane 1 med CIOBHMK HacHpaBJi HaNoOBHeHHMU auchemizmMamu. 30Kpema, B
HBOTO TOTPANUiIO CJIOBO Crap, sike Ma€ CTaTyC 3aralibHOBU3HAHOTO BYJbrapusmy. Y
CBOEMY KOMEHTapl aBTOp BH3HAE, IO CJIOBO Crap € JOCUTh TpyOMM, aje BiH BBa)ae
3a MOJKJIMBE BIJIHECTH HOTO 70 eB(eMi3MiB JIMIlIe HA TiM MiJCTaBi, 1110 BOHO € M SIKIIINM,
HDK cioBo Shit: «crap» is to «shit» as «screwy is to «fuck» — a newer term, considered
coarse but not as coarse as its synonym and so something of a euphemism for it» [6, c.
65].

Ha wnamry aymky, BigHeceHHs ciioBa Crap a0 eBdeMi3MiB Ha MiACTaBl HOro
BIJIHOCHOI M’SIKOCTI B TIOPIBHSIHHI 3 €JIEMEHTOM 3 TI€l )X CTWJIICTUYHO 3HUKEHOI
30HH HE TMPEJCTABISETHCS JOCUTh TMEPEKOHIMBUM. Sk OM M’AKO HE BUIJISIIala OJHA
SAKII0 caMa MO coO0l BOHAa MAa€ O3HAKU €JIEMEHTY 3HMKEHOI CTHJIICTUYHOI 30HHU.
SIkmio x cimigyBaTH Jorini PoycoHa, To Bei ¢10Ba, 3a BUHATKOM TabyioBanux (Shit, fuck
1 JESKUX 1HIIMX), MOXYThb BBA)KATHUCS TMOTEHUIMHUMH €BPEMI3MaMH, OCKIIbKUA IO
BIIHOIIICHHIO JI0 MUX Ta0y BOHU 3aBXKIU OyAyTh «M’SKIII1».

TakuM 4YHMHOM, aHaJN3  HAWOUIBII  BIJOMHMX  CJIOBHHUKIB  aQHTJIOMOBHHX
eB(emi3MiB TOKa3aB, M0 YITKUX KPUTEPIiB A1 BIAOOPY 1 BKIIOUEHHS JEKCUYHOTO
Marepiany B Toai0HI JeKkcukorpadiyHi HKepena HeMae, a 1€ Bee 10 HEBUIIPaBIaHOTO
PO3UIMPEHHS CJIOBHUKA 3a PaxyHOK: 1) HEUTpaJIbHUX JIEKCEM, sIKI HACTIPAB/l CIYyXkKaTb
MEePBUHHUMH HOMIHAHTaMHU 00’ €KTIB, TIPOIIECIB 1 SIBUI; 2) JIEKCEM, SIKI KOJIUCH Oynu
eBpemizmMamu, ane JaBHO BTpaTWiIM €BGEMICTHUHUN CTaTycC; 3) BYJIbrapusMiB, SKi
3By4YaThb M SIKII€, HDXK 1HIII TrpyOl cjoBa 3 TI€l )X CTUIICTUYHO 3HMXKEHOI 30HH, ajie
MarTh 00OMexeHy cepy BKUBAHHA B KOMYHIKATUBHOMY mpocTopi. Ha wam morusim,
OCHOBHUM KPHUTEPIEM BiJIOOPY JIEKCEM 1 JIGKCUKAII30BaHUX MOEJHAHb JIJI1 CJIOBHUKIB

eBpeMi3MIB Mae OyTH HasSBHICTh HACTYMHUX O3HAK: 1) BTOPUHHICTH HOMIHAIIII;



2) IMIUTIIMTHUE XapakTep MNpEACTaBICHHSA HEOaKaHMX 3 TOYKH 30py €THKH 1
MOJIITKOPEKTHOCTI CeM, $KI eKCIUIIUTHO BHUPaXEHI B JOMIHAHTI BIAMNOBIIHOTO
CHHOHIMIYHOTO psAxy; 3) NO3WTHUBHUM aKCIOJOTIYHUN TOTEeHIal; 4) HasIBHICTb
KOHOTAIlii SKICHOTO TIOM SKIICHHS HEraTMBHUX O3HaK 1/ abo iHTeHcudikarii
IMO3UTHUBHUX, a TaKOX KIJIbKICHOTO 3MCHIICHHS HETaTMBHHMX BIIACTUBOCTEH 1/ abo
KUIBKICHOTO TMPUPOCTY TMO3UTHUBHUX. 3 TOUYKH 30py NparMaTukd, KpUTEpieEM
MpaBUILHOTO  BimbOopy eBdemismiB € ix crabinpHe  (QYHKIIOHYBAaHHA B
KOMYHIKaTUBHOMY TPOCTOP1 SK MITIraTopiB, 10 3HIMAIOTh KOH(MJIIKTOTCHHY CHUTYAIIilO
[1]. CioBHUKOBa OJMHMIII, SKa BIANOBINAE MM IIapaMeTpaM, MOXKE PO3TIIIATHCS
K TIOTEHUIMHUN eBdemi3M, aje npu 1bOMYy O0OB’SA3KOBUM € JOTPUMAHHS € OJHIET
YMOBH: IPUUHSATTS 0 yBarv iCTOPUYHOTO YUHHUKA.

binbm ramboke BUBUEHHSI KpUTEpPIiB BIIOOpPY €Bdemi3zMiB 1 0COOIMBOCTEN iX
MPaKTUYHOTO BXMBAaHHA B JIEKCUKOTpadiyHUX TMpalsix € BAXKIUBUM HANPSIMKOM Yy
BUBYCHHI eB(demii. BOoHO 103BOJUTH TOUHIIIE BUBHAUYUTH HOMEHKJIATYPY €BPEMI3MIB,
BUSIBUTH X KOPEJSIMii 3 1HIMMMH JIEKCHYHUMH OJWHHUIIMA B CHCTEMHOMY IUIaHI, a
TaKOX BU3HAYUTH OCOOIHMBOCTI iX (YHKIIOHYBAaHHS B Cy4aCHOMY KOMYHIKaTUBHOMY
MPOCTOPI.
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